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0. DOKUMENTIT (tulossa) 

 

H1 47 Jismach Israel (Ps. 149:2 et al. & Elisheva Shomron) Iloitkoon Israel 
    https://gen.fi/h1-47.html 
H1 108 Shiru l’Adonai shir chadash, tehilato (Ps. 149:1–4 & Tony Sperandeo) 

Laulakaa Herralle uusi laulu, hänen ylistystään 
    https://gen.fi/h1-108.html 
H1 622 Shiru laShem shir chadash, tehilato (Ps. 149:1–5 & Chaim Adler) 

Laulakaa Herralle uusi laulu, hänen ylistystään 
    https://gen.fi/h1-622.html 

 

 

1. PSALMI 149 

 

 קמ״ט תהלים
 

 הּהַלְלוּ י   1

ה ש   ירוּ לַיהו  שש ִׁ֫ ָ֑ ד   יר ח 

ת ל  קְהַ וֹ תְה  ים׃־לב  ִֽ יד   חֲס 
 

א   2 שְר  שְמַח י  יוי  ָ֑  ל בְעֹש 

יּוֹן י ג ִׁ֫  ם׃בְנ י־צ  ִֽ  ילוּ בְמַלְכ 
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וֹליְהַלְלוּ שְמ 3 חָ֑  וֹ בְמ 

נּף בְתֹ  וֹ׃ וֹר יְזַמְרוּוְכ   לִֽ

 

י 4 וֹה רוֹצֶה יְהו   כ   בְעַמָ֑

ו   ר עֲנ  א  ה׃יְפ  ִֽ ישוּע   ים ב 

 

יד  וּ יַעְלְז 5 וֹדחֲס  בָ֑  ים בְכ 

ם׃מ   עַלוּ יְרַנְּנ ִֽ  שְכְבוֹת 

 

ָ֑ם א  ־רוֹמְמוֹת 6 גְרוֹנ   ל ב 

יּ יפ  ם׃וְחֶרֶב־פ  ִֽ  וֹת בְי ד 

 

םנְ וֹת לַעֲש 7 ָ֑ ה בַגּוֹי  מ   ק 

חֹ  ים׃ת בַלְ תוֹכ  ִֽ  אֻמ 

 

יהֶ  8 ים לֶאְסֹר מַלְכ  ָ֑ ק   ם בְז 

יהֶם בְכַבְל   כְבְד   בַרְזִֶֽל׃־יוְנ 

 

תם הֶ וֹת ב  לַעֲש 9 ט כ  שְפ   וּבמ 

יו יד  ל־חֲס  ר הוּא לְכ  ד   ה 

ִֽהּ׃הַ   לְלוּ־י 

 

 

2. RAAKAKÄÄNNÖS (Ps. 149) 

 

1. Ylistäkää Jahvea/Herraa! (Halleluja!) 

Laulakaa Jahvelle/Herralle uusi laulu, 

hänen ylistystään liittouskollisten/hurskasten seurakunnassa! 
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2. Iloitkoon Israel Tekijässään, 

Siionin pojat/lapset huutakoot ilosta Kuninkaassaan. 

 

3. Ylistäkööt hänen Nimeään piiritanssissa, 

rummulla ja kielisoittimella soittakoot hänelle. 

 

4. Sillä Jahve/Herra on mieltynyt kansaansa, 

hän kirkastaa nöyrät/köyhät/kurjat Pelastuksessa. 

 

5. Iloitkoot liittouskolliset/hurskaat Kunniassa, 

kaiuttakoot ilohuutoa vuoteittensa päällä. 

 

6. Jumalan korottamiset ovat heidän kurkuissaan, 

monisuinen/kaksiteräinen miekka on heidän kädessään, 

 

7. tehdäkseen rankaisun/koston (pakana)kansoissa, 

kurituksen/nuhtelun/ojennuksen kansakunnissa, 

 

8. sitomaan heidän kuninkaansa kahleissa, 

heidän kunnioitettunsa rautakahleissa, 

 

9. tehdäkseen heissä kirjoitetun tuomion. 

Se/tämä on kirkkaus/kunnia kaikille hänen liittouskollisilleen/hurskailleen. 

Ylistäkää Jahvea/Herraa! (Halleluja!) 

 

 

3. KÄÄNNÖSEHDOTUS (Ps. 149) 

 

1. Halleluja! 

Laulakaa Herralle uusi laulu, 

hänen ylistystään hurskaitten seurakunnassa. 

 

2. Iloitkoon Israel Tekijässään, 

Siionin lapset riemuitkoot Kuninkaassaan. 

 

3. Ylistäkööt he piiritanssissa hänen Nimeään, 

soittakoot hänelle rummulla ja harpulla. 

 

4. Sillä Herra on mielistynyt kansaansa, 

hän kirkastaa nöyrät Pelastuksessa. 

 

5. Iloitkoot hurskaat Kunniassa, 
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huutakoot ilosta vuoteissaan. 

 

6. Heidän suunsa korottakoon äänekkäästi Jumalaa. 

Heidän kädessään on kaksiteräinen miekka, 

 

7. jotta he rankaisisivat kansoja, 

kurittaisivat kansakuntia, 

 

8. sitoisivat heidän kuninkaansa kahleisiin, 

heidän ylhäisensä rautaketjuihin, 

 

9. täyttääkseen heistä kirjoitetun tuomion. 

Tämä on kaikkien hänen hurskaittensa kunniatehtävä. 

Halleluja! 


